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Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2
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Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2

0.0043



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of land 
on scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 
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Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCEIDEAL 1

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Section 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for humanhabitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í

Cuid 2
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Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 
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LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)

Roinn 1

TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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SCHEDULE 1
LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
réasúnach)
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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réasúnach)
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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Owner or Reputed Owner
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LAND NOT FORMING PART OF THE MOTORWAY BUT FORMING PART OF THE SCHEME

AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine ar chostas 
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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TALAMH NACH CUID DEN MÓTARBHEALAIGH Í ACH AR CUID DEN SCÉIM Í
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SCEIDEAL 3

TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 1

Cearta slí poiblí a bheartaítear a mhúchadh ar an talamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2, nó ar thalamh atá tadhlach nó bainteach leis an talamh sin

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE PUBLIC AND PRIVATE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 1

Public rights of way proposed to be extinguished over the land described in Schedules  1 and 2 over Land adjacent to or associated with such Land. 

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn Ráthúin i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte EE1 go EE2 a léirítear ar 
Líníocht Uimh. N6-DM-1003 den mhapa taiscthe.
That section of the public right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the lines 
EE1 and EE2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn Ráthúin i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RH1, RH2, RH3, RH4 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe. 
That section of the public right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the lines 
RH1, RH2, RH3, RH4  shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn Mhionlaigh i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte SA1 go SA2 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1003 den mhapa taiscthe.
That section of the public right of way in the Townland of Menlough in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between the 
lines SA1 and SA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1003 of the deposited map.





Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

Patrick Morris
21 Strand Road
Beach Park
Portmarnock
County Dublin

Patrick Morris
c/o Felim O'Reilly
Ailin
Barnacranny
Bushypark
Galway

Stephen Carr
C/O Chestnut Lane
Dangan Lower
Co Galway
heirs  and assigns

Reps of Bridie O'Halloran
Barnacranny
Bushypark 
County Galway

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bharr na Crannaí i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RO1 
go RO2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1001 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Barnacranny in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RO1 and RO2 shown on Drawing No. - N6-DM-1001 of the deposited map.

Tuairisc 
Description



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Noel & Rosemarie Flynn
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Patrick & Marina O'Malley

Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Michael & Patricia Murphy

Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Henry & 
Reps of Barbara Bourke
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Don & Elizabeth Courtney
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Lourda McGrath
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

James McLoone
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Bartley & Marguerite
Keane
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Daingin Íochtair i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RP1 
go RP2 go RP3 agus ar ais go RP1 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1001 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Dangan Lower in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between 
the lines RP1 to RP2 to RP3 and back to RP1 shown on Drawing No. - N6-DM-1001 of the deposited map.



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Reps of Jack & Mary
Cunningham
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Reps of Florence Geraghty
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Reps of Florence Geraghty
c/o Mike Geraghty
24 Upper newcastle
Galway

George & Phyllis Ryder
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Stephen & Deborah Meagher

Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway

Ray & Helen McLoughlin
Aughnacurra Lower
Dangan
County Galway



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Clybaun Construction 
Seacrest
Barna Road
Galway

Shanrón Ltd
3A Clare House
Middle Street
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan
(i leith cearta iascaireachta 
agus iascach)
(in respect of fishing rights
and fisheries)

Reps of James Thornton
His heirs and assigns
Cloniffe
Moycullen
County Galway

Reps of Patrick Carr
Barnacranny 
Bushypark
Galway

Ross Tobin
Chestnut Lane
Dangan
Galway

Sandoval
Developments Ltd.
Mill House
10 Mill Street
Galway

Frances and Brendan 
Waldron 
73 Dangan Heights
Newcastle
Galway

Jim and Sheelagh Mulcair 
16 The Heath
Circular Road
Galways

David and Imelda Hickey 
5 The Heath
Circular Road
Dangan
Galway

Gerard and Mary Lyons 
45 The Meadows
Ballybritt
Galway

Gerard and Mary Lyons 
14 The Heath
Circular Road
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Daingin Uachtair i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
RS1 go RS2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1001 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Dangan Upper in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between 
the lines RS1 and RS2 shown on Drawing No. - N6-DM-1001 of the deposited map.



Uimhir 
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Reference 
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DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED
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SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Paschal and Aine Tummon 
37 The Green
College Road
Galway 

Michael and Susan Mullery 

21 The Heath
Circular Road
County Galway

Gerald Francis and 
Neasa Aine Lawless 
13 The Heath
Circular Road
Galway 

Clare and John Barrett 
12 The Heath
Circular Road
Galway

Paul  Horan
5 Bruach Na Mara
Knocknacarra
Galway

Tara Madden 
5 Bruach Na Mara
Knocknacarra
Galway

Mary and Thomas 
Kilgarriff 
C/O Galway Corporation
City Hall
College Road
Galway

Geedar Limited 
C/O 328
The Chapel Building
St Mary'S Abbey
Dublin 7

John and Kathleen 
Mc Carthy
Bilberry
The Heath
Circular Road
Galway

Desmond and Mary Bluett 
207 Castlelawn Heights
Headford Road
Galway

Emily and James 
O'Donnell 
No 6 The Heath
Circular Road
Galway  

Marguerite and Stephen 
O'Neill
6 Altadore
Glenageary
County Dublin
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Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Marguerite and Enda 
Mc Gowan 
19 The Heath
Circular Road
Galway

Angela and Eamon Smyth 
20 The Heath
Circular Road
Galway 

Anne Regan 
4 The Heath
Circular Road
County Galway

 Breege Tuohy  
5 The Heath
Circular Road
Galway

Annette and Malcolm 
Mc Conkey
31 Ocean Towers
Salthill
County Galway 

Frank and Monica
Mc Anena 
Main Street
Ballaghaderreen
County Roscommon

Frank and Monica
Mc Anena 
2 The Heath
Circular Road
Galway

Anne and Kyran Hayes 
135 Hazel Park
Newcastle
County Galway
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Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Caroline Rabbitte & a oidhrí 
(& her heirs)
Coolough
Menlo
Galway

Geard Connell
Oidhrí, sannadh, 
ceadúnais & cuireadh
Heirs, assigns, 
licencees & invitees
Coolagh
Menlo
Galway 

Breege-Ann and Martin 
Cronin
Coolagh 
Terryland
Galway

Jacinta & Patrick J. Forde
Coolough
Terryland
Galway

Linda Rabitte
13 St. Patrick Avenue
Eyre Square
Galway

Linda Rabitte
Coolagh
Menlo
Galway

c/o Brian McHugh
Envirobead Ltd
IDA Business Park
Quartertown
Mallow
Co Cork

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Mhionlaigh i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte SB1 go 
SB2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1003 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Menlough in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between the 
lines SB1 and SB2 shown on Drawing No. - N6-DM-1003 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn Chúil Each i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte SC1 go SC2 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1003 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Coolagh in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between the 
lines SC1 and SC2 shown on Drawing No. - N6-DM-1003 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Michael (Mike) Kenny 
& Deirdre Goggin
7 The Cottages
Ballindooley Road
Galway

Loretta Needham
Palmore
Ballinfoile
Headford Road
Galway

James Kerrigan and his 
ceadúnais agus 
comhcheangail
licencees and assigns
146 Castlelawn Heights
Headford Road
Galway

Anne Kerrigan and her 
ceadúnais agus
 comhcheangail
licencees and assigns
146 Castlelawn Heights
Headford Road
Galway

James & Anne Kerrigan
Ballindooley
Headford Road
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bhaile an Dúlaigh i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
TA1 go TA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1004 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Ballindooley in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between 
the lines TA1 and TA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1004 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

John George Barry
Baron Clanmorris
c/o The Land Commission
C/o The Dept. of Agri.
 Food &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Anne Murphy  
Oidhrí & sannaithe
(heirs & assigns)
Ballinfoyle
Headford Road
Galway

Brendan Flynn
Castlegar Village
Galway

Marie Flynn
44 Hermitage Road
Lucan
Dublin

Marie & Kevin Callaghan
Castlegar Village
Co. Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Aideen J. Stanley & a oidhrí
and her heirs
Ard Ailinn
Castlegar
Galway

Thomas Hosty & Oidhrí
(& his heirs )
Castlegar
County Galway

Peter & Christina Glennon
Glennail
Castlegar
County Galway

Peter & Christine Glennon
Glenanail
Castlegar
County Galway

Thomas Hosty
Castlegar
County Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Chaisleáin Ghearr i dtoghroinn an Chaisleáin Ghearr agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte UA1 agus UA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1004 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Castlegar in the Electoral Division of Castlegar and the County of Galway and between the 
lines UA1 and UA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1004 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Chaisleáin Ghearr i dtoghroinn an Chaisleáin Ghearr agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte UB1 agus UB2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1004 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Castlegar in the Electoral Division of Castlegar and the County of Galway and between the 
lines UB1 and UB2 shown on Drawing No. - N6-DM-1004 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Chaisleáin Ghearr i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na 
línte TD1 go TD2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1004 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Castlegar in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between the 
lines TD1 and TD2 shown on Drawing No. - N6-DM-1004 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bhaile an Dúlaigh i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
TB1 go TB2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1004 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Ballindooley in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between 
the lines TB1 and TB2 shown on Drawing No. - N6-DM-1004 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Chaisleáin Ghearr i dtoghroinn Mhionlaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na 
línte TC1 go TC2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-104 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Castlegar in the Electoral Division of Menlough and the County of Galway and between the 
lines TC1 and TC2 shown on Drawing No. - N6-DM-1004 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Fergal & Mairead Leonard & 
(& their heirs)
Radharc na gCapall
Castlegar
County Galway

John & Kathleen Coughlan & 
(& their heirs)
56 Rahylin Glebe
Ballybane
Galway

John & Kathleen Coughlan 
Parkmore
Castlegar 
Galway

Mary & Ann O'Connell & a 
(& their heirs)
Kingsland
Athenry
County Galway

Galway County Council
County Hall
Prospect Hill
Galway

Catherine Dolly
C/o Doherty Solicitors
Seville House
New Dock Street
Galway

SEAMUS DOLLY
Polkeen
Two Mile Ditch
Castlegar
Galway

BRIAN DOLLY
Polkeen
Two Mile Ditch
Castlegar
Galway

SHEILA FERNANDES
C/o Doherty Solicitors
Seville House
New Dock Street
Galway

The Land Commission 
C/o The Dept. of Agri. 
Food & Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

GK Developments Limited
Technology House
Galway Technology Park
Parkmore
Galway
(i leith cearta spóirt
 agus rochtana)
(in respect of sporting
rights and access)

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Chaisleáin Ghearr i dtoghroinn an Chaisleáin Ghearr agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte UC1 agus UC2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Castlegar in the Electoral Division of Castlegar and the County of Galway and between the 
lines UC1 and UC2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn na Páirce Móire agus Bhaile an Bhriotaigh i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae 
na Gaillimhe agus idir na línte UG1 agus UG2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Parkmore and Ballybrit in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and 
between the lines UG1 and UG2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Phoill Chaoin i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na 
línte UF1 agus UF2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of An Poll Chaoin in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between 
the lines UF1 and UF2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn na Páirce Móire i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na 
línte UD1 agus UD2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Parkmore in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between the 
lines UD1 and UD2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn Cheapach na Boirne i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na 
línte UE1 go UE2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-100 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Ceapach Na Boirne in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and 
between the lines UE1 and UE2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Michael & Ann Connor
Racecourse Road
Ballybrit
Co Galway
(i leith cearta spóirt 
agus rochtana)
(in respect of sporting
rights and access)

Galway Racecourse
c/o Michael Moloney
Ballybrit
Galway

Peter Melville
Glenascaul
Oranmore
Co. Galway

Donal Dooley
Kilcaimin
Maree Road
Co. Galway

Mary Tonry
Parkmore
Galway

Paul Kenny
Ros Ard
Cappagh Road
Galway

Michael Pender
Roas Ard
Cappagh Road
Galway

Martin Kenny,
Roas Ard
Cappagh Road
Galway

John Kenny
Roas Ard
Cappagh Road
Galway

Premier Forest ROI Limited
c/o Brooks Timber and 
Building Supplies
Bluebell: 
Old Naas Road
Dublin 12

Paul McHale
McHale
Ballinrobe
Co Mayo 

Electricity Supply Board
27 Lower Fitzwilliam 
Street
Dublin
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Enda and Ian Quinn 
St. Clerans Manor House
Craughwell
Co.Galway

Qualprop
Parkmore Industrial Estate
Parkmor
Galway
County Galway

Daquise Limited
FKM Group Head Office
14 Riverwalk
Citywest Business Campus
Dublin 24

Greganna
Parkmore West
Ballybrit
County Galway 

Nuns Island Limited
c/o Gray Office Park
Galway Retail Park
Headford road 
Galway

Nuns Island Limited
C/o MacSweeney & Co
Lismoyle House
Merchants Road
Galway

Nuns Island Limited
Platinum Suites
Unit 5B Centrepoint
Liosbaun Industrial Est.
Tuam Road
Galway

Gabilan
8 Atlanta Apartments
Dominick Street
Galway

Marblehead Limited
c/o George Gannon & 
Co. Fibrepulse 

Castlebar
County Mayo

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn na Brocaí/an Phoill Chaoin i dtoghroinn Bhaile an Teampaill agus Chontae na Gaillimhe 
agus idir na línte UJ1 agus UJ2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-100 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Brockagh/An Poll Caoin in the Electoral Division of Baile An Teampaill and the County of 
Galway and between the lines UJ1 and UJ2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2
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Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

B S M Ireland Limited
Calbro House
Tuam Road
Galway

B S M Ireland Limited
Parkmore Business 
Park West Galway
H91 PTT8

Source & Supply 
Logistics Limited
IDA Business 
& Technology Park
Parkmore West
Galway

FGPO Ireland Genera
l Partners 3 Ltd
4th Floor 76 Lower
 Baggot Street
Dublin 2

Cormac and
 Roderic O'Beirne 
130 Leinster Road
Rathmines
Dublin 6

Advant Medical Ltd
Parkmore Business 
Park West 
Ballybrit
Galway
H91 PV0V

The Rehab Group
Roslyn Park
Beach Road
Sandymount
Dublin 4

Eugene Devaney, Tom 
Helebert, Tom Hogan, Sean 
Keenan, Albert Mannion, 
Eamon Reay 
Unit 19
Mervue Industrial Estate
Galway
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

The Electricity 
Supply Board
Lower Fitzwilliam Street
DUBLIN

EPK Investments Limited  
Unit 3
Ballybane Industrial Estate
Galway

EPK Investments Limited  
C/O Caragh Precision
Parkmore West
 Business Park
Galway

Marine Institute
80 Harcourt Street
Dublin 2

Marine Institute
Three Park Place
Upper Hatch Street
Dublin 2
D02 FX65

Joe Monaghan
Summerfield
Claregalway
Galway

Leo Monaghan 
Ugool
Moycullen
Galway

John O'Dea and
 Caroline Sherlock
Parkmore Business Centre
Parkmore West
Galway

EARLGAN LIMITED
28-32
Upper Pembroke Street
Dublin 2

Medtronic Vascular 
Galway Limited
Arthur Cox Building
Earlsfort Centre
Earlsfort terrace
Dublin 2
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Bio-Medical Research 

Bunbeg Industrial Estate
Bunbeg
County Galway

Bio-Medical Research Ltd
BMR House
Parkmore Business 
Park West Galway

Xenium Parkmore Limited
Clarinbridge House
Clarinbridge
County Galway

Medtronic Ireland
 Manufacturing Ltd.
Arthur Cox Building
Earlsfort Terrace
Dublin 2

Saotharlann Chonamara 

Rosmuc
County Galway

Marine Technology Ltd
Piercetown
Dunboyne
Co. Meath

M & M Qualtech Limited
Parkmopre Business
 Part West Galway

The Minister for 
Communications Energy and 
Natural Resources
c/o the Minister for 
Communications, 
Climate Action and 
Environment
29-31 Adelaide Road
Dublin 
D02 X285
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Peter Allen
15 Threadneedle Road
Salthill
Galway

Anthony Ryan
Camilaun
Taylors Hill
Galway

Colm O'Flaherty
Sea Road
Galway

Tom A. McDonogh
Ninkasi
The Crescent
Galway

Conal Kavanagh
2 Ardmore
Taylors Hill
Galway

Joe Higgins
Rock House
Rockbarton Park
Salthill
Galway

Francis T. Fahy
8 Lioscarraig
Threadneedle Road
Salthill
Galway

Donal Gavin
4 Devon Place
The Crescent
Galway

Zoe Fitzgerald 
152 Cost na Mara
Oranmore
Co.Galway

Racecourse Trustee Services

Company Limited 
by Guarantee
Galway Racecourse
Ballybrit
Co Galway

Galway Racecourse
c/o Michael Moloney
Ballybrit
Galway

GK Developments Limited
Technology House
Galway Technology Park
Parkmore
Galway

Michael & Ann Connor
Racecourse Road
Ballybrit
Co Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bhaile an Bhriotaigh i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte UL1 agus UL2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Ballybrit in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between the 
lines UL1 and UL2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Peter Melville
Glenascaul
Oranmore
Co. Galway

Donal Dooley
Kilcaimin
Maree Road
Co. Galway

Mary Tonry
Parkmore
Galway

Paul Kenny
Ros Ard
Cappagh Road
Galway

Michael Pender
Roas Ard
Cappagh Road
Galway

Martin Kenny,
Roas Ard
Cappagh Road
Galway

John Kenny
Roas Ard
Cappagh Road
Galway

Electricity Supply Board
27 Lower Fitzwilliam 
Street
Dublin
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TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Oran Pre-Cast Limited
Deerpark Industrial Estate
Oranmore
Galway

IDA
c/o Emmet Devereux
IDA Ireland
Wilton Place
Dublin 2

The Industrial 
Development Authority
IDA Ireland
Three Park Place
Hatch Street Upper
Dublin 2
DO2 FX65

Frank and Imelda King
Clydagh
Moycullen
County Galway 

ROTARY M. & E. 
SERVICES (IRELAND) 
LIMITED
c/o Michael McAteer 
Grant Thornton
24-26 City Quay
Dublin 2

Ciaran King
Hillstreet
Carrick on Shannon
Leitrim

Jonathan Moffatt
Myoran Leitrim 
PO Carrick on Shannon 
County Leitrim

KARL MOFFATT
9 Cuilmore Cove
Cootehall
County Roscommon

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bhaile an Bhriotaigh i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte VA1 agus VA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Ballybrit in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between the 
lines VA1 and VA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

CLEVERSON LIMITED
Doon West
Roscahill
County Galway

Frank Mc Donagh 
(Mullingar) Limited
Lynn Industrial Estate
Mullingar
County Westmeath

ELECTRICITY 
SUPPLY BOARD
27 Lower Fitzwilliam Street
Dublin

MARY DOOLEY
Kilcaimin Maree
Oranmore
County Galway

MOUNT AMBER 
STRATEGIC
INVESTMENTS 
UNLIMITED COMPANY
Geata Na Cathrach
Fairgreen Road
Galway

KIERAN BURKE
Galway Technology Park
Galway

Mary Dooley
Kilcaimin
Maree
Oranmore
Galway

Sinead Mallard
C/o Mary Dooley
Kilcaimin Maree
Oranmore 
County Galway

Oran Pre-Cast Limited
Deepark Industrial Estate
Oranmore

Peter Gilhooley
Belville
Athenry
Galway

Walter King
Rocaunmore
Claregalway
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bhaile an Bhriotaigh i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte RH1 agus RH2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1005 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Ballybrit in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between the 
lines RH1 and RH2 shown on Drawing No. - N6-DM-1005 of the deposited map.



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Michael & Claire Finn
Roscore House
Coast Road
Oranmore Co.Galway

James Costello
Briarhill 
Galway

Lawrence Costello
Briarhill 
Galway

Niall Cuningham
8 Oranhill
Orangreen
Co. Galway

Joe Higgins
2 Dun Daingean
Dangan
Newcastle
Galway

Rinn Lia Teoranta
c/o Glendale Properties
Unit 12 Merchant House
Briarhill Business Park
Galway

Aldi Stores (Ireand) Limited
67/68 Fitzwilliam Square
Dublin City

Western Motors Limited
Tuam Road
Galway

Carasco Management Ltd
4th Floor Burton Court
Burton Hall Drive
Sandyford Industrial Estate
Dublin 18

Merchant'S House 
Management 
Company Limited 
44-45 Saint 
Stephen'S Green
Dublin 2

Johnmarsha Limited
14 College Court
The Pines
Ballinasloe
County Galway

Mark Bradley
Stripe
Furbo
County Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Dhabhach Uisce i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
VC1 go VC2 go VC3 agus VC1 go VC4  a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1006 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Doughiska in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between the 
lines VC1 to VC2 to VC3 and VC1 to VC4 shown on Drawing No. - N6-DM-1006 of the deposited map.
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Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

John Dempsey 
Whitestream
Bonniconlon
Ballina
County Mayo

Shane Dempsey 
5 Cashelmara
Knocknacarra
County Galway

Megadale Limited 
Unit J
Oldenway Business Park
Monivea Road
Galway 

Megadale Limited 
Unit 41
Briarhill Business Park
Galway

Kathleen and Michael Lee 
Leagaun
Moycullen
County Galway

Sven Kapp 
Salishane Lodge
Baurisheen
Oughterard
County Galway

Michelle Kilcarr  
and Roisin Mcnamara 
C/O Hero Contracting 
Limited Office
Block 2 Small Ida
 Business Park
Tuam Road
Galway

Davy Property Holdings
Davy House
49 Dawson Street
Dublin 2

Fiona and Gareth Caulfield 
Cregana
Oranmore
County Galway

Lisa and Lorna Dilleen 
Aughnacurra
Dangan
Galway
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Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Nightcall Limited
Unit 3 Site C
Briarhill Business Park
Briarhill
Galway

Aidan and  Deirdre 
Goulding
Silver Strand
 Barna Road
 Galway

Ginja Marmalade Limited
Grammar School
College Road
Galway

Brendan, Gerard and
 John Murphy 
122 Lurgan Park
Renmore
Co. Galway

Padraig Kelleher
Taermann
 Killeenmore
 Craughwell
 County Galway

Dpo Property Ireland Ltd
4 Devon Place
 The Crescent
 Galway

Brendan Murphy
4 Seamount
Salthill
Galway
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Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Stephen Harris 
Old Chapel Woods
Stradbally
Kilgolgan
Co. Galway

Dermot McHugh
Old Chapel Woods

Stradbally
Kilgolgan
Co. Galway

Pat Mcdonnell 
Paint Sales Limited 
Bachelors Quay
County Cork

Galway Centre 
For Independent
 Living Limited
Unit 10 Townpark Centre
Tuam
County Galway

Thomas Keady
Carraig Lodge Rockwood
Claregalway
County Galway

Footfall Limited
Grafton Buildings 34
Grafton Street
Dublin 2

Thomas Rafferty
Rockfield
Athenry
County Galway

West Coast 
Electical Limited
Unit 55A Briarhill 
Business Park
Ballybrit
County Galway

Derriana Horizons
Kinvara
County Galway

Larnwood Ltd
Cahernard
Castleisland
County Kerry

Purcell Construction Ltd
57 Briarhill Business Park
Ballybrit
County Galway

Wesfile Limited
Unit 58,Briarhill
 Business Park Galway
County Galway
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Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Hospicode Holdings Ltd
Unit 25 Site 6
Briarhill Business Park
Ballybrit
Galway

Hospicode Limited
11 Forest Hills
Knocknacarra
Galway

Tom, Padraic, Eoghain
 and Ailish Ryan
50 Lower Salthill
 Galway

Dave, Ray and
 Eamon Walsh
Unit 62 Briarhill 
Business Park Galway

Forde & O'Connor
 Accountants Limited
Briarhill Business Park
 Galway

George Cullen 
Unit 13 Briarhill
 Business Park
Galway

Sundrive Pharmacy Limited
Unit 6 Racecourse
 Business Park
Ballybrit
Galway

Harte Gibbons Limited 
Unit 15 Briarhill
 Business Park
Briarhill
Galway

Patrick Brennan and 
Geraldine Gavigan 
Clarenbridge
County Galway

Brian and Catherine Silke 
Cummer
Corofin
Tuam
County Galway

Sean Kirrane and
 Michael Mooney 
Knockadoon
Irishtown
Claremorris
County Mayo

Surreal Designs Limited 
14 Bridgecourt
Ballinasloe
County Galway

Eva, Liam and 
Michael Mulryan 
Kiltulla
Oranmore
County Galway 
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Eva, Liam and
 Michael Mulryan 
C/O Mulryan Auctioneers
Level 2 Briarhill
 Shopping Centre
Ballybrit, 
Galway

Michael and 
Myra Shaughnessy
Glenascaul
County Galway

John and Bernadette Curley
C/O Galleria Designs
Unit 21-22 Upper Floor
Briar Hill Business Park
County Galway

Rockbeorg Limited
Mill House
Millbrook
Naas
Kildare

Western Motors Limited
Tuam Road
Galway

Michael Conneely
c/o Kieran Murphy 
& Co Solicitors
The Crescent
Galway

Ronan Gilligan
210 Cartur Mor
Clybaun Road
Galway

Galleria Designs Ltd
Unit 21-22 Upper Floor
Briar Hill Business Park
Co. Galway

Galway County Council
Aras an Chontae
Prospect Hill
Galway

Matthew Conroy
Kiltullagh
Oranmore
Co Galway

Michael Gerard Burke
Doughiska
Merlin Park
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Dhabhach Uisce i dtoghroinn an Bhaile Bháin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
ZB1 agus ZB2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1007 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Doughiska in the Electoral Division of Ballybaan and the County of Galway and between the 
lines ZB1 and ZB2 shown on Drawing No. - N6-DM-1007 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Dhabhach Uisce i dtoghroinn an Bhaile Bháin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
ZA1 agus ZA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1007 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Doughiska in the Electoral Division of Ballybaan and the County of Galway and between the 
lines ZA1 and ZA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1007 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

The Land Commission 
C/o The Dept. of Agri. 
Food & Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Boston Scientific Limited
Ballybrit Business Park
Galway

Ann Fahy
18 Merlin Lane
Doughiska
Galway

Hewlett Packard
Ballybrit Business Park
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food

 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Michael Maguire
Barnacranny
Bushypark
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Michael K and Maura (orse. 
Mary Patricia) Maguire
Barnacranny
Bushypark
Galway

Mohammad Helali and 
Amina GSEL
Barnacranny
Bushypark
Galway

Gloria Maguire
Lakeview House
Barnacranny
Bushy Park
Galway

Electric Supply Board
27 Lower Fitzwilliam Street,

Dublin

Patrick Kealing
Barnacranny
Bushypark
Galway

Helen Walsh
Barnacranny
Bushypark
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn an Bhaile Bháin Bhig i dtoghroinn Bhaile an Bhriotaigh agus Chontae na Gaillimhe agus 
idir na línte UH1 agus UH2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-100 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Ballybaan Beg in the Electoral Division of Ballybrit and the County of Galway and between 
the lines UH1 and UH2 shown on Drawing No. - N6-DM-1008 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bharr na Crannaí i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RM1 
agus RM2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1009 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Barnacranny in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RM1 and RM2 shown on Drawing No. - N6-DM-1009 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bharr na Crannaí i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RL1 
agus RL2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1009 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Barnacranny in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RL1 and RL2 shown on Drawing No. - N6-DM-1009 of the deposited map.



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Patricia Flood
16 Oldfield
Kingston
Galway

Patricia Flood
Radharc an Locha
Bushypark
Galway

Fergus & Ruth Murphy
14 Cluainairne
Clybaun Road
Galway

Amina Gsel
18 Dun Doungean
Newcastle
Galway

John Leonard
Treetophill 
Developments Ltd.
98 Henry Street
Limerick

Colm & Karen Fahy
15 Ocean Drive
Coast Road
Oranmore
Co.Galway

Christopher & 
Caitriona Collins
Barnacranny
Bushypark
Galway

Michael Maguire
Barnacranny
Bushypark
Galway
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food

 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Michael K and Maura (orse. 
Mary Patricia) Maguire

Barnacranny
Bushypark
Galway

Mohammad Helali and 
Amina GSEL
Barnacranny
Bushypark
Galway

Gloria Maguire
Lakeview House
Barnacranny
Bushy Park
Galway

Electric Supply Board
27 Lower Fitzwilliam Street,

Dublin

Patrick Kealing
Barnacranny
Bushypark
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Bharr na Crannaí i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RN1 
agus RN2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1009 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Barnacranny in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RN1 and RN2 shown on Drawing No. - N6-DM-1009 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Helen Walsh
Barnacranny
Bushypark
Galway

Patricia Flood
16 Oldfield
Kingston
Galway

Patricia Flood
Radharc an Locha
Bushypark
Galway

Fergus & Ruth Murphy
14 Cluainairne
Clybaun Road
Galway

Amina Gsel
18 Dun Doungean
Newcastle
Galway

John Leonard
Treetophill Developments Ltd.
98 Henry Street
Limerick

Colm & Karen Fahy
15 Ocean Drive
Coast Road
Oranmore
Co.Galway

Christopher 
& Caitriona Collins
Barnacranny
Bushypark
Galway

Michael Maguire
Barnacranny
Bushypark
Galway

Targeted Investment 
 ICAV
25-28 North Wall Quay
Dublin 1

Reps of John Feeney
Rahoon
Galway

Reps of John Feeney
c/o Helen Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway

The Galway Farm 
Produce Co 
Limited (Victuallers)
Eyre Square
Galway 

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Ráthúin i dtoghroinn Bhearna agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RI1 agus RI2 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Bearna and the County of Galway and between the lines 
RI1 and RI2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.
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Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

The Galway Farm 
Produce Co 
Limited (Victuallers)
Unit 95
Millennium Business Park
Cappagh Road
Dublin 11

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Reps of Nora Keane
Rahoon
Galway

Peter Keane
27 Culgharrai
Rahoon
Co.Galway

Reps of John Feeney
Rahoon
Galway

Reps of John Feeney
c/o Helen Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway 

Cairn Homes Galway Ltd
15 Mount Street Upper
Dublin 2, D02 RF96

Cairn Homes Galway Ltd
7 Grand Canal Street Lower
Dublin 2
D02 KW81

Cairn Homes Galway Ltd
c/o Brendan Heaney
Tobins
Fairgreen House
Fairgreen
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Reps of Nora Keane
Rahoon
Galway

Peter Keane
27 Culgharrai
Rahoon
Co.Galway

Reps of John Feeney
Rahoon
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Leitrí i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RA1 agus RA2 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Letteragh in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RA1 and RA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Leitrí i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RB1 agus RB2 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RB1 and RB2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.
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DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED
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SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Reps of John Feeney
c/o Helen Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway 

Cairn Homes Galway Ltd
15 Mount Street Upper
Dublin 2, D02 RF96

Cairn Homes Galway Ltd
7 Grand Canal Street Lower
Dublin 2
D02 KW81

Cairn Homes Galway Ltd
c/o Brendan Heaney
Tobins
Fairgreen House
Fairgreen
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Reps of Nora Keane
Rahoon
Galway

Peter Keane
27 Culgharrai
Rahoon
Co.Galway

Reps of John Feeney
Rahoon
Galway

Reps of John Feeney
c/o Helen Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway 

Cairn Homes Galway Ltd
15 Mount Street Upper
Dublin 2, D02 RF96

Cairn Homes Galway Ltd
7 Grand Canal Street Lower
Dublin 2
D02 KW81

Cairn Homes Galway Ltd
c/o Brendan Heaney
Tobins
Fairgreen House
Fairgreen
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Ráthúin i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RC1 agus RC2 
a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RC1 and RC2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.



Uimhir 
thagartha 
Reference 
number 

Úinéir nó úinéir ainme na Cearta 
le fáil 

Owners or reputed owners of the 
Right to be Acquired

SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Cairn Homes Galway Ltd
15 Mount Street Upper
Dublin 2, D02 RF96

Cairn Homes Galway Ltd
7 Grand Canal Street Lower
Dublin 2
D02 KW81

Cairn Homes Galway Ltd
c/o Brendan Heaney
Tobins
Fairgreen House
Fairgreen
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food

 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Timothy & Marie Tarpey
Hillcrest House
Rahoon
Galway

Liam & Cathy Goaley
Goaley Construction Ltd.
18 Palmyra Park
The Crescent
Galway

Liam Goaley
1 Gleann Mhuiris
Claregalway
Co Galway

Reps of John Feeney
Rahoon
Galway
heirs and assigns

Reps of John Feeney
c/o Helen Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway 

Reps of Nora Keane
Rahoon
Galway

Peter Keane
27 Culgharraí
Rahoon
Co. Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Ráthúin i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RF1 agus RF2 a 
léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe.

That section of the private right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RF1 and RF2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.
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SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Cairn Homes Galway Ltd
15 Mount Street Upper
Dublin 2

Cairn Homes Galway Ltd
7 Grand Canal Street Lower
Dublin 2
D02 KW81

Cairn Homes Galway Ltd
c/o Brendan Heaney
Tobins
Fairgreen House
Fairgreen
Galway

The Land Commission
C/o The Dept. of Agri. Food
 &  Marine
Government Buildings
Farnham Street
Cavan

Timothy & Marie Tarpey
Hillcrest House
Rahoon
Galway

Liam & Cathy Goaley
Goaley Construction Ltd.
18 Palmyra Park
The Crescent
Galway

Liam Goaley
1 Gleann Mhuiris
Claregalway
Co Galway

Reps of John Feeney
Rahoon
Galway
heirs and assigns

Reps of John Feeney
c/o Helen Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway 

Timothy Feeney
Willmount
Athenry
Co Galway 

Reps of Nora Keane
Rahoon
Galway

Peter Keane
27 Culgharraí
Rahoon
Co. Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Ráthúin i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte RG1 agus RG2 
a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Rahoon in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines RG1 and RG2 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.



Uimhir 
thagartha 
Reference 
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SCHEDULE 3

DESCRIPTION OF THE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Part 2

SCEIDEAL 3
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Cuid 2

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2
Private rights of way proposed to be extinguished over land described in Schedules 1 and 2

Tuairisc 
Description

Uisce Éireann
Colvill House
24-26 Talbot Street,
Dublin 1
(i leith rochtana)
(in respect of access)

Burkeway Letteragh Ltd.
Queensgate
Dock Road
Co Galway

Goaley Cresent Ltd.
18 Palmyra Park
The Crescent
Co Galway

ESB
22 Fitzwilliam street
Dublin
(i leith cothabháil
 agus rochtana)
(in respect
 of maintenance 
and access)

University College Galway
University Road
Galway

The Patrician Trust
c/o Brother 
Cormac Commins
Patrician Trust
Naas Road
Newbridge 
Co Kildare

ESB
22 Fitzwilliam street
Dublin
(i leith cothabháil
 agus rochtana)
(in respect
 of maintenance 
and access)

University College Galway
University Road
Galway

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn Leitreach i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte XA1, XA2 
agus XA3 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1010 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Letteragh in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between the 
lines XA1, XA2 and XA3 shown on Drawing No. - N6-DM-1010 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn An Daingean Íochtarach i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
YA1 agus YA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1002 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Dangan Lower in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between 
the lines YA1and YA2 shown on Drawing No. - N6-DM-1002 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí príobháideach i mBaile Fearainn An Daingean Íochtarach i dtoghroinn Ráthúin agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
YB1 agus YB2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-1002 den mhapa taiscthe. 

That section of the private right of way in the Townland of Dangan Lower in the Electoral Division of Rahoon and the County of Galway and between 
the lines YB1and YB2 shown on Drawing No. - N6-DM-1002 of the deposited map.
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pleanála

Reference number in 
planning register

An cineál ceada

Nature of permission

An dáta ar deonaíodh 

Date Granted

Uimhir thagartha na talún ar léarscáil na 
scéime

Reference number of land on scheme map

17/159

(Cead pleanála chun páirc imeartha 
a fhorbairt)   

Planning permission for pitch 
development

27/07/2017 528c.712

14/104

(Cead pleanála chun páirc imeartha 
a fhorbairt)       

Planning permission for all-weather 
sports pitch

17/11/2014 543a.715

SONRAÍ FAOI CHEADANNA PLEANÁLA A BHAINEANN LE FORBAIRT TALÚN AGUS A MBEARTAÍTEAR IAD A 
CHÚLGHAIRM

PARTICULARS OF PLANNING PERMISSIONS FOR THE DEVELOPMENT OF LAND PROPOSED TO BE REVOKED

SCEIDEAL 7
SCHEDULE 7

Cuid 1
Part 1






